
Om de twee of drie jaar wordt door
TICCIH een internationaal congres
(lCClH) georganiseerd, waarop de
stand der zaken omtrent het indu-
strieel archeologisch onderzoek
wordt geëvalueerd.

Voormalige turbinezaal van de Central Catalana
d'Electricitat te Barcelona, heden kantoren van
het stedelijk elektriciteitsbedrijf.
(foto auteuf
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of het verslag van een

ooggetu¡ge
Patrick Viaene
secretaris van het
TICCIH-Belgium

tuering
oor de meeste lezers van
het TIC is TICCIH (Ihe
lnternational Committee

for the Conservation of the lndus-
trial ) geen onbekende organisa-
tie. ln meerdere afleveringen werd
over de activiteilen van TICCIH
reeds gerapporteerd.

Als opfrissing van het geheugen:
TICCIH werd in 1978 opgericht en
stelt zich tot doel wereldwijd de
studie, het behoud en de herwaar-
dering van het industrieel erfgoed
te bevorderen.

Tientallen landen uit de vijf conti-
nenten zijn aangesloten bij deze
vereniging, die sinds 1984 ook in
België vertegenwoordigd is.

Om de twee of drie jaar wordt door
TICCIH een internationaal congres
(lCClH) georganiseerd, waarop de
stand der zaken omtrent het indu-
strieel-archeologisch onderzoek
wordt geëvalueerd.
De ICCIH-congressen ontstonden
te lronbridge (Groot-Brittanië) waar
men in 1973 startte met het
FICGIM: First lnternational Con-
gress of the Conservation of lndus-
trial Monumenfs (1). Het tweede
congres in de reeks vond plaats te
Bochum (Duitsland) in het
Deutsches Bergbau-Museum. Dit
tweede initiatief leverde de blauw-
druk voor de volgende ICCIH-con-
gressen: enerzijds de nationale
rapporten en anderzijds de speci-
fieke congresthema's (te Bochum:
de theorie, de documentering, het
behoud en de sociale aspecten van
het industrieel patrimonium).

De besluiten van deze congressen
toonden de noodzaak aan van een
permanente organisatie en van een
betere omschrijving van het begrip
'industrieel erfgoed'.
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Op het derde congres in Zweden
(1978) werd overgegaan tot de
oprichting van een dergelijke or-
ganisatie, TIGCIH-lnternational.
Men riep alle landen ter wereld op
om over te gaan tot de oprichting
van nationale afdelingen. De drie-
jaarlijkse cyclus van congressen
werd bestendigd: ICCIH-1981
vond plaats in Frankrijk (Lyon en
Grenoble), ICCIH-1984 in de USA
(Lowell), ICCIH-1987 in Oosten-
rijk (Wenen) en ICCIH-1990 in
België (Brussel).

Door het bijeenbrengen van zowel
wetenschappers, museumconser-
vators, monumentenzorgers als
basiswerkers rond het thema
'Techniek, arbeidsorganisatie
en de vorming van het industri-
eel landschap' en door een rigou-
reus wetenschappelijke onder-
bouw, heeft laatstgenoemd con-
gres op beslissende wijze bijge-
dragen tot een betere studie en
een professioneler aanpak van het
behoud van het industrieel erfgoed
(2).
De neerslag van de ICCIH-con-
gressen en de 'national reports',
die tot nog toe gepubliceerd wer-
den, vormen een imposante reeks
uitgaven die als leidraad voor het
volgen van de ontwikkelingen op
het vlak van de industriële archeo-
logie een onmisbaar instrument
vormen (3).

Spanje als ICCIH-
gastland-1 992

H l:ilîiI'i,"':il;å1il:
en organisator van de achtste edi-
tie van ICCIH (Vlll Congreso In-
ternacional para la Conservación
del Patrimonio lndustrial).
Nooit eerder waren de ogen van
de hele wereld gericht op dit medi-
terrane land, van waaruit precies
vijfhonderd jaar geleden Colom-
bus vertrok om Amerika te ontdek-
ken.

ln 1992 vonden de Olympische
Spelen plaats in Barcelona. Ter-
zelfdertijd werd in Sevilla de in-
drukwekkendste wereldtentoon-
stelling aller tijden gehouden, ter-
wijl Madrid als nooit tevoren werd
bezocht als culturele hoofdstad
van Europa 1992.

Wat de industriële archeologie
betreft kan Spanje bogen op een
jarenlange traditie en intense prak-
rijk.

Onmiddellijk moet hier genuan-
ceerd worden dat deze traditie op
veel sterkere wijze aanwezig is in
Catalonië en in Baskenland dan
in Castilië (centraal Spanje) en in
Andalousië, hoewel de twee laatst
genoemde streken dan weer een
sterkere reputatie hebben inzake
de klassieke sociale geschiede-
nis.

Een bezoek aan de boekenstan-
den op dit congres maakt bijvoor-
beeld gauw duidelijk dat slechts
weinig Europese regio's kunnen
prat gaan op een zo volledige
inventarisatie en overvloed aan
publikaties omtrent industrieel erf-
goed als Baskenland. Anderzijds
is enkel reeds Catalonië meer
dan twintig industrieel archeologi-
sche musea rijk, waarvan vijftien
plaatselijke musea (4) overkoe-
peld of geassocieerd zijn met het
Museu Nacional de la Ciència i

de la Tècnica de Catalunya.

Het zelfbewustzijn en de fierheid
inzake de streekeigen industriële
traditie is wellicht nergens zo sterk
ontwikkeld als in Catalonié. Zelfs
de Engelse trots op dit gebied
haalt het niet, vergeleken met de
verbeten ijver en het enthousiasme
waarmee de Catalanen sinds 1 980
hun industrieel, technisch en so-
ciaal patrimonium koesteren en
daadwerkelijk (met aanzienlijke
financiële middelen) valoriseren.
De Catalaanse regering draagt
eerbied voor de erfenis van de
industrialisering zeer hoog in het
vaandelen zette reeds in het mid-
den der tachtiger jaren (via het

Ministerie van Cultuur en Opvoe-
ding) succesrijke campagnes op
het touw met als thema 'het in-
dustrieel erfgoed en de jeugd'.

Het pre-congres
in Ba'rcelona õn in

Catalonië

ã e sleutelfiquur dre garanr

U;:ï3"î:Lx"":l*::r
boeiend pre-congres (13 tot 15
september) was Eusebi Casanel-
les i Rahola, tot voor kort afge-
vaardigde van TICCIH in Spanje
en directeur van reeds genoemde
Museu Nacional de la Ciència i

de la Tècnica de Catalunya (5).
Ook de Catalaanse vereniging voor
industriële archeologie (6), die een
pioniersrol vervult in dit domein,
zette haar beste beentje voor om
het pre-congres in goede banen te
leiden.
Tijdens de eerste dag werd, na de
openingsplechtigheid in de lndu-
striële Universiteit, sinds 1908 on-
dergebracht in de voormalige spin-
nerij en weverij 'Vapor Batlló'(7),
duchtig rondgetoerd door industri-
eel archeologisch Barcelona. Er
werd onder meer halte gehouden
bij de voormalige drukkerij Monta-
ner i Simon, gebouwd in 1882
naar de plannen van de bekende
art nouveau architect Lluis Do-
menech i Montaner en sinds kort
in gebruik als cultuurcentrum 'Fun-
dació Tàpies'.

Voorbeelden van erg opmerke-
lijke renovaties van industriële
gebouwen zijn de elektriciteitscen-
trale in de Avida de Vilanova (8),
heden omgevormd tot bureelruim-
tes voor de stedelijke elektriciteits-
dienst, het iets verderop gelegen
'Estació del Nord' (9), waarvan
de reusachtige perronoverkapping
heden gebruikt wordt als polyva-
lente evenementenhal en de
groenten- en fruitmarkt 'Mercat
del Born', één der vroegste giet-
ijzeren constructies van zijn soort
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Het pas gerestaureerde Estació
de Franca (Frankñjkstation) te
Barcelona.
(foto auteur)

in Europa (10), op exemplarische
manier gerestaureerd ten gevolge
van geruchtmakende protestac-
ties tegen de slopingsplannen.
Na een bezoek aan het pas opge-
friste'Estació de França', opge-
richt naar aanleiding van de we-
reldtentoonstelling in 1929 (11),
werd de omgeving van het'Olym-
pisch Dorp'bezichtigd, een uitge-
strekte industriële wijk ('Poble
Nou') met talrijke getuigen, onder
meer stapelhuizen ('Magatzems
Generals de Comerç'), gereno-
veerd tot bedrijven- en cultuur-
centrum, fraaie watertorens in art
nouveau, de katoenspinnerij en -
weverij 'Cal I'Aranyo' (12) en de
'Farinera Sant Jaume i Gili',
maalderijen die op bijzonder ge-
slaagde wijze gerenoveerd wer-
den door de ESABE veiligheids-
en verzekeringsagentuur.
Bekroning van de trip was het
bezoek aan de voormalige spin-
nerij Casarramona (13). Dit uit-
zonderlijk geheel in Catalaanse
art nouveau werd gebouwd naar
de plannen van Josep Puig i Ca-

dafalch. Dit complex, gekenmerkt
door een decoratieve baksteenar-
chitectuur, gekanteelde muren, gol-
vende daken en met mozaïeken
beklede watertorens, wordt heden
gebruikt als honde- een paarde-
stallen voor de stadspolitie. On-
heilspellend geblaf, dreigend ge-

hinnik, indrin-
gende mest-
geur, niets kon
de fascinatie van
de ICCIH-deel-
nemers v00r
deze sprook-
jesachtige f a-
brieksarch itec-
tuur verstoren.

Tijdens de twee-
de bezoekdag,
getiteld 'lndustri-
eel Catalonië'
werd een eerste
halte gehouden
bij de cementfa-
briek in de wijk
Sant-Just Des-

vern, door architect Ricardo Bofill
in 1975 omgevormd tot ateliers
voor zijn medewerkers, de zoge-

Zicht op de daken van de spinner|
e n bo rd u u rwe rkf ab r i e k Ca sa rra m o-
ra, gelegen aan de voet van de
Montjuich-heuvel te Barcelona.
(foto auteur)

naamde'Taller d'Arquitectura'.
Daarna werden we te Santa Co-
loma de Cervelló rondgeleid door-
heen de Colónia Güell. Graaf
Eusebi Güell was op het einde
van vorige eeuw de belangrijkste
ondernemer van de textielindustrie
in en rond Barcelona. Hijwas het
prototype van de paternalistische,
katholieke bedrijfsleider, doordron-
gen van de ideeën van Ruskin, en
drukte een onuitwisbare stempel
op het Barcelonesestadsbeeld met
verbluffende creaties zoals onder
meer het Güell-volkspark en het
Guëllpaleis, ontworpen doorde in-
tussen wereldvermaarde arch itect
Antoni Gaudi i Cornet. Gaudi
realiseerde ook de kern van de
Golónia Güell, algemeen be-
schouwd als het hoogtepunt van
zijn oeuvre.
Zoals elke 'Colónia' in de streek
bestaat ook de Colónia Güell
(1a) uit een geheel van katoen-
spinnerijen, -weverijen en -druk-
kerijen, omgeven door arbeiders-
woningen en talrijke nutsvoorzie-
ningen: scholen, een medisch
centru m, coöperatieve boerderijen
en winkels, een arbeiderstheater,
enzomeer.
De fabriekskolonies zijn steeds
opgericht langsheen rivieren,
waarvan het snelstromend water
gebruikt werd voor het aandrijven
van stoomturbines en machines.
Maar er is meer.
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Door de inplanting van de kolontes
ver van de stedelijke centra met

hun 'rode wijken' konden de kolo-

nies goedkope arbeidskrachten
aantrekken uit rurale valleien en

bergdorpen, waar verPauPerde
thuisarbeiders woonden. Dit geldt
bijvoorbeeld ook voor de in 1847

opgerichte Golónia Sedó (15) te
Esparreguera (die tevens bezocht
werd tijdens het pre-congres).

' Tijdens het lnterbellum kreeg de

Catalaanse textielinduslrie zware
klappen en werd de textielProduk-
tie in de meeste kolonies gestaakt.
ln beide bovengenoemde kolonies,

die integraal behouden en be-

schermd werden, zijn heden
bloeiende bedrijvencentra werk-
zaam.

lgualada

nil':.',.:rîî:x1:'nåiL'*ï.
V trum van oe üatataanse
lederindustrie, is niet veel groter

dan Ronse of Diest. Het stadje
bezit echler een industrieel patri-

monium dat belicht wordt in niet

minder dan drie musea: het Plaat-
selijke 'Museu de la Pell', het

Catalaans ledermuseum, onder-
gebracht in het unieke kader van

de achttiende eeuwse leerlooierij
'Cal Granotes' (16) en het Museu
Comarcal de l'Anoia. Daar wordt
een permanente tentoonstelling
gepresenteerd over water als drijf-
kracht voor de industrie en als

basisgrondstof voor de industriële
produktieprocessen. OP de sleu-

telpositie van de snelstromende
beken en rivieren in Catalonië voor
de economische ontwikkeling van

de regio werd trouwens ook reeds
gewezen in de belangrijke tentoon-
stelling 'Catalunya, Ia Fàbrica
d'Espanya 1833-1936. Un segle
d'industrialització catalana', die
plaats vond in de Barcelonese'An'
tic Mercat del Born' in 1985. De

hedendaagse 'look' en het inhou-

delijk concept van de tentoonstel-
ling'Aigua Tècnica i Treball' en hel
hele Museu Gomarcal (Prijs-

kaartje: 200 miljoen Belgische frank)

doorstaat moeiteloos de vergelijking
met de allerbeste angelsaksische
initiatieven. Teksten, folo's, films,

schaalmodellen en voorwerpen
maken duidelijk dat de hydraulische
energie aan de basis ligt van de pre-

industrie en industrie, lang vóór de
intrede van de stoommachine. De

collectie bestaat hoofdzakelijk uit
schenkingen van een bekende lo-

kale verzamelaar. Dit is overigens
ook het geval voor andere industrie-
verzamelingen in de streek.

Vooraleer de studiedag zou afgeslo-
ten worden in het Barcelonese Güell-
paleis en het'Palau Moia', de zetel

van de Catalaanse administratie voor
monumentenzorg, bezochlen we nog

het Papiermuseum te CaPellades.
Sinds 1 961 is het ondergebracht in de
17e eeuwse 'Moli de la Vila'. Nog

steeds levert hetwatervan het Bassa-

stuwmeertje en de 1 2 miljoen liter per

dag die de schepraderen van de Vila-

molen in beweging zetten, drijfkracht
voor de produktie (door een coöpera-
tieve vereniging) van hoogwaardig,
handgeschept papier.

A:ii::1åT:i:[q:n#
del voorbij het Maritiem Museum,
ondergebracht in de zogenaamde
'Drassanes', de middeleeuwse
scheepswerven, oPgericht in 1284.

De overdekte'darsen'werden in de
loop van de eeuwen stelselmatig
uitgebreid met majestueuze, lang-
gerekte beuken met karakteristieke
zadeldaken, gedragen door honder-
den massieve rondbogen in natuur-

steen. Door de aanleg van de 19e

eeuwse lanen langs het havenfront
(Passeig de Golom, Passeig de
Garrer) werden de scheePswerven
voorgoed afgesneden van de zee

en liggen ze nu in de schaduw van
hel immense Douanegebouw in

eclectische stijl. Doorheen de be-
glaasde, boogvormige portalen
schitteren vergulde galeien en
schaalmodellen.

De silo's van een cementfabriek
in een Barcelonese voorstad
werden omgevormd tot archi-
tectuurstudio's door architect
Ricardo Bofill.
(foto auteur)
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Terrassa

D ;:r,î FiFlî r"fr ,:: ti{î
de textielstad Terrassa. Tussen
1830 en 1920 ontwikkelde deze
plaats, gelegen dertig kilometer ver
van de Barcelonese kust, zich van
een dorp langs de waterarme Palau-
rivier tot een middelgrote agglome-
ratie die heden 175.000 inwoners
telt. Door een nijpend waterbevoor-
radingsprobleem manifesteerde zich
te Terrassa vroeger en veel sterker
dan elders de noodzaak tot mecha-
nisering van de wolnijverheid. Ter-
rassa was anderzijds ook één der
allereerste steden in Spanje die reeds

rond 1900 overschakelde van stoom-
kracht naar een veralgemeende elek-
trificering. De ambitiesvan de bloeien-
de wolstad waren groot en vinden hun
uitdrukking in stedebouwkundige aan-
leg (onder meer de uitbouw van de
promenade o1' rambla') en culturele
infrastructuur (oprichting van een in-
dustriële hogeschool (17), muziek-
conservatorium en zelfs een opera).

Terrassa(2)

T e Terrassa manrTesreerr ztcn

I de burgerlijke art nouveau stijl
I tot in de fabrieksarchitec-

tuur, markten, bankgebouwen, sta-
pelhuizen en arbeiderswoningen.

I @ deel 41 1'1ee3



Neusje van de zalm is de ongeëvenaarde stoom-

spinnerijen -weverij 'Vapor Aymerich, Amat i

Jover'.
Het belangrijkste deel is een grote hall onder
sheddaken, rustend op gietijzeren kolommen
waarvan de koppen de transmissieassen voor
overbrenging van de drijfkracht droegen. De
kolommen ondersteunen bakstenen (!) boog-
constructies, waarop de zaagtanddaken rus-

ten...

Evenals de verderop gelegen 'Massia Freixa'
(heden muziekconservatorium) werd de 'Va'
por Aymerich'
ontworpendoorar-
chitect Lluis Mun-
cunill (in 1907-
1909). De
glooiende daken
zijn gerealiseerd in
de geest van de
typische Catalaan-
se boogconstruc-
ties.

ln de voormalige
stoffenfabriek
huist sinds 1983
het zenuwcen-
trum van het
reeds genoemde
Catalaans mu-
seum voorweten-
schap en tech-
niek.
15.000 vierkante
metervloeropper-
vlakte (gelijk-
vloers) bieden plaats voor zowel vaste als tijde-
I ijke tentoonstel I i ngen, werkplaatsen, restaura-
tieateliers, depots, ontvangst- en educatieve
ruimten.

Toch voert het museum een beleid dat opteert
voor een maximale spreiding van haar activi-
teiten over de gehele stad. ln samenwerking
met de stedelijke cultuurdienst, die ook ge-

spijsd wordt door regeringsgelden en die niet
vies is van privésponsorship, worden fraaie
tentoonstellingen opgezet.
We bezochten er één van,'100 iaar sport te

Terrassa', gepresenteerd rn de gerenoveerde
wolweverij Amat ('18). Op intelligente wijze
werd de verwevenheid van sport, ontspanning
en industriële arbeidsmoraal geTllustreerd.

Jammer is, dat tijdens de rondrit door Terrassa
met geen woord gerept werd over het Provin-

Magazijnen voor de opslag van
stoffen in de textielfabriek Güell,
Colonia Güell.
(foto auteur)
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lnterieur van de 18e eeuwse leer-
looierij Cal Granotes te lgualada,
heden Catalaans ledermuseum.
(foto auteur)

ciaal Textielmuseum, dat ik in het
verleden reeds meermaals bezocht.
Terrassa, stad van contrasten: recht-
lijnige, stoff ige straten met un iforme
rijen arbeiderswoningen, plots door-
broken door een parkje met een
pronkerig stadskasteeltje dat doet
denken aan een grote juwelenkof-
fer.
De'Casa Alegre de Sagrera' (he-
den museum) is erzoeen. Binnenin
dikke wollen tapijten, vergulde, ge-
caissoneerde plafonds en aan de

muren talloze schilderijen die Ter-
rassa voorstellen omstreeks de
eeuwwisseling: plattelands- en
stadssfeer, maar alom aanwezig de
rook van fabrieksschoorstenen.

tisch was, een antipode van de per-
fecte zin voortiming en professiona-
lisme, dat het pre-congres kenmerkte.

Het was iedereen al opgevallen dat
zich onderde meerdantachtig deel-
nemers aan het pre-congres slechts
één Spaanse (nielCatalaanse) deel-
nemer bevond en het was voor ee-
nieder duidelijk dat interne conflic-
ten hadden geleid tot een strikte
organisatorische scheiding tussen het
pre-lCClH en het eigenlijke congres.

Het Vlllth ICCIH
werd georgani-
seerddooracade-
mische milieus,
eerder dan door
'field investiga-
fors', onderzoe-
kerswerkzaam in

musea en vereni-
gingen.

Decoördinatie lag
in handen van het
Centro de Estu'
dios Históricos
de Obras Pùbl¡-
cas(CEHOPU)en
diens voorzitter
lgnacio Gonza-
lez Tascon (19),
een vleugel van
hel Centro de
Estudios y Ex-
per¡mentación
de Obras Pùbl¡-

cas (CEDEX (20), dat financieel on-
dersteund wordt door hel Ministe-
rio de Obras Pùblicas y Trans-
porfes (MOPT). CEDEX en CEHO-
PU bouwden een stevige reputatie
op als onderzoekscentra en uitge-
vers (21).

Voor alle duidelijkheid moet wel ver-
meld worden dat het industrieel pa-
trimonium voor deze instanties
slechts onrechtstreeks aan bod
komt en vrijwel alleen belicht wordt
vanuit het oogpunt van de bouw-
kunde en de technologie. Het-
zelfde geldt voor het onderzoeks-
werk van hel Colegio de ingenie-
ros de caminos, canales y puer-
tos (22).

vilfth tcctH
Madrid 16-l Sseptember
1992
I I et minste dat kan gezegdf{ worden is dat in Madrid de
I I .ongr"rorganisatieende
inhoudelijke onderbouw ervan chao-
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Veldwerk inzake industrieel erfgoed
wordt verricht door een aantal lo-
kale vereniEingen, vooral gesitueerd
in Catalonië en in Noordwestelijk
Spanje (Galicië, Asturië en het Bas-
kenland) (23). ln de meeste geval-
len hebben deze organisaties hun
bakermat in de regionale universi-
teiten.
lnzake industrieel archeologisch
onderzoek speelt anderzijds ook
hel Instituto de Restauración y
Conservación de Bienes Cultu-
rales (24) een pioniersrol.
Tenslotte wordt het industrieel pa-

trimonium (zij het onrechtstreeks)
bestudeerd door de in Spanje sterk
vertegenwoordigde groep van 'so-
ciale historici' en arbeidssociolo-
gen (25).

De thema's van
vilrrh rcclH

'Euro-Amerikaanse transfer van
technologie'.
De talrijke lezingen die voorgesteld
werden in de verschillende secties
1. verspreiding van industriële tech-
nologie in landbouw, mijnbouw, hy-
draulische energie,
2. organisatie van de arbeid en
3. transportinfrastructuur,
vormden een incoherent en onge-
lijk geheel, terwijl heel wat bijdra-
gen vanuit kwalitatief oogpunt rond-
uit ondermaats waren of nauwe-
lijks in verband stonden met de
congresthema's.
Het praktisch verloop werd bemoei-
lijkt doordat meer dan één sectie-
voorzitter niet aanwezig was.

Op vraag van E. Casanelles, die
zijn gewicht in de schaal wierp om
te redden wat kon, werden Guido
Vanderhulst, voorzitter van
ICCIH-Belgium en ikzelf als sectie-
voorzitters aangeduid. De helft
van de sprekers brachten hun refe-
raat in het Spaans. Tolken waren
er niet...

Persoonlijk zijn me vooral de bij-
dragen van Michael Stratton en
Michael Mende over het industri-

Het Museu Commercalde
I'Anoia te lgualada, een
antenne-museum van het
Museu de la Ciència i de
Ia Tècnica de Catalunya.
(foto auteur)

Sheddak van de spinnerij-
weverij Aymerich, Amat i
Jover te Terrassa.
(foto auteur)

I I er nooiornema van neïf{ vrttth tcctH was de In-
I I ou",r,",e arcneotogre
van de twint¡gste eeuw tot de
zestiger jaren met als ondertitel
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I de m, i nterieu rdetai l. Te n -

toonstel I i ng over wate r h et
watergebruik in industrie
e n h u is ho u del ij k verband.
(foto auteur)

eel patrimonium van de autonijver-
heid bijgebleven, alsook de
(schaarse) bijdragen ov er' tech no-
logy transfel: Tim Putnam sprak
over de Enfield-wapenfabriek, waar
de invloed van de Amerikaanse pro-
duktiemethodes zich reeds vanaf
1850 duidelijk manifesteerden en
Juan José Castillo had het over de
grote invloed van Charles Babbage
op de arbeidsorganisatie in Enge-
land en op de industriearchitectuur
in Europa (inclusief in Spanje).
Ook de bijdrage van Herbert Gil-
bert, hoogleraar architectuur aan
hel lsraël lnstitute ot Techno-
logy Ie HaÏfa dient vermeld te
worden. Deze bracht een origi-
neel referaat over technologie-
transfer vanuit diverse industriële
mogendheden naar lsraël tijdens
het lnterbellum.

Opmerkelijke voordrachten werden
ook gehouden door een aantal
Russische deelnemers, onder meer
door Venjamin Alexejev over
' Siberian hydro-electric power sta-
tions as unique monuments of the
power revolution of the XXth
centur¡l. Professor Alexejev,
voorzitter van de Ural-afdeling van

de Russische Academie van We-
tenschappen, bereidt momenteel
een colloquium voor rond het indus-
trieel erfgoed (vooral van de
metallurgie) in de Ural, dat in sep-
tember 1993 zal plaats vinden in

Ekaterinburg (het vroegere
Sverdlosk).

Veel belangstelling ook voor een
interessante diamontage over het
industrieel erfgoed in Estland, ge-
presenteerd door Tonu Hagel-
berg, een kunsthistoricus uit Tal-
lin.

Tijdens de tweede en derde dag
van het congres werd gewerkt in
seminaries rond volgende thema's:
1. Reconversie van oude indu-
striegebouwen
2. lndustrieel patrimonium en on-
derwijs
3. Kunst als bron voor de industriële
archeologie
4. Veldwert</opgravingstechnieken.

ln de derde werkgroep kwamen een
aantal deelnemers u it verschillende
landen op het idee een permanente
werkgroep over kunst en industrieel
erfgoed op te richten.
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lndustrieel
a¡'cheologisch

erfgoed te Madrid

Wlä",.3h",:YirIllï
zoeken omtrent de verkenning van
het plaatselijk industrieel en so-
ciaal erfgoed. Een gemiste kans.
Weelderige cocktails en recepties
in de Madrileense stadspaleizen
konden dit euvel niet goedmaken.
Nochtans ontbreekt het in Madrid
niet aan interessante industriële
relicten (26). ZelÍ bezochten we in
kleine groep de voormalige brou-
werij El Aguila (27) in de wijk Sur-
Manzanares, gebouwd in een
Spaanse eclectisch-maureske stijl
en sedert 1990, na de sluiting van
de brouwerij, een belangrijke ont-
moetingsplaats en cultuurwerk-
plaats van de Madrileense jeugd.

Onder de vakkundige begeleiding
van de historica Paloma Candela
Soto bezochten we de Fàbrica de
Tabacos, gebouwd in '1780 (na-

dien stelselmatig uitgebreid) en
nog steeds in bedrijf (28).

Rechtover het hotel waar we ver-
bleven ligt het grootste stationsge-
bouw van het land: Atocha. Dit
station, opgericht in 1888 naar
ontwerp van architect A. del
Palacio is een moloch van een
gebouw, bestaande uit een
lokettenzaal met daarnaast een
gietijzeren perronkap, die uitgeeft
op de Plaza del Emperador Carlos
V. De overkapping werd onlangs
gerestaureerd en ingericht als bo-
tanische tuin, terwijl de perrons
gegroepeerd werden in een mo-
numentale, achtergelegen nieuw-
bouw. ln dit gloednieuwe stations-
gedeelte, van waar om de twee
uur een AVE-trein (super-snelle
trein) vertrekt naar Sevilla, staat
een tentoonstelling opgesteld over
de renovatie van stationsgebou-
wen in Europa, het resultaat van
een.wedstrijd (29).
Tenslotte vermelden we de prach-

tig gerestaureerde watertoren

lsabel ll, die diende voor de regu-
lering en waterbevoorrading van het

lsabel I l-kanaal. Deze watertoren,
opgericht in 1907 naarontwerpvan
ingenieur Diego Martin Montalvo
(capaciteit : 1.500 kubieke meter)
werd gerestaureerd door het Minis-
terie van Openbare Werken (30).
De verzamelingen van het Madri-
leens Nationaal Museum voor
Wetenschappen en Techniek
gaan terug op de 200 jaar oude
collectie van ingenieur Agustin de
Betancourt.
Wegens plaatsgebrek zijn de col-
lecties niet toegankelijk.
Wél open voor het publiek is de
verzameling van het Nationaal
Spoorwegmuseum, opgesteld in

het ruime Estacio'n de Delicias.
Ook het splinternieuwe Museo de
la Giudad (Stadsmuseum) in de
Calle Principe de Vergara is een
omweg waard voor wie belang-
stelling heeft voor de industrialise-
ring van Madrid en omgeving.

Nationale verslagen
omtrent industriële
archeolog¡e 1992

rF noens nel vtnn ruurH .,rrt-
I u¡no"n de deelnemers een

I e*erp,aa, van oe zoge-
naamde National Reports.
National Heritage 92, uitgegeven
door CEHOPU. De publikatie biedt
een overzicht over de stand van
zaken inzake het industrieel ar-
cheologisch onderzoek in 27 lan-
den. ln een vorige aflevering van
het TIC werd reeds een deel van
het 'Rapport België' gepubli-
ceerd (31).

Opvallend is dat slechts één rap-
port uit Latijns-Amerika werd op-
genomen (Uruguay). Hopelijk
heeft de deelname van een aantal
deskundigen uit de Latijns-Ameri-
kaanse landen aan hetVlllth ICCIH
er voor gezorgd dat de banden
met dit continent met zijn rijk indus-
trieel erfgoed verstevigd worden.

deer411.1ee3@14



België
secretariaat voor het
Landmarks-

proiect

T uqens ue srolprecnlrg-

I lË3,'"ï"1ï'':1ii!
aangeduid als land waar, via
TICCIH-Belgium, de gegevens
omtrent de Landmarks van
het industrieel erfgoed ver-
zameld zullen worden. Doel is
dat alle aangesloten en niet-
aangesloten landen bij monde
van hun nationale afgevaardig-
den, geholpen door deskundi-
gen, suggesties formuleren en
een gemotiveerde keuze voor-
stellen van relicten, gebouwen,
industriële installaties, die vol-
gens hen een plaats verdienen
op de wereldranglijst van het
cultureel erfgoed van UNES-
co.

Het project wordt
gesteund door ICO-
MOS.

Er blijft dus voor-
lopig nog werk
aan de winkel!

Zelfde gebouw,
interieur. De-
monstratie door
een 91-jarige
vrijwilligster in de
textiel-afdeling
van het Museu
de la Ciència i
delaTècnicade
Catalunya.
(foto auteur)

ldem. Zicht op een vleugel in
restauratie.
(foto auteur)

De'Massia (=landgoed) Freixa' te
Terrassa. Oorspronkelijke werk-
plaatsen en textieldepots, later pri-
vé-landgoed, nu muziekconserva-
torium van Terrassa.
(foto auteur)

Groepsfoto van de deelnemers van het pre-congres
Vlllth lCClH, zittende op de trappen van de industriële
hogeschool te Terrassa.
(foto auteur)

,ilj, '>

F

I

Ê.-'
I

ila.

IvTt/

Dpr trrl

t:

15@aeer41l.leeg



Voetnoten

1.-Uit de programmabrochure 7th

ICCIH september sd-Bth 1990, P.
13

2.-Zie P. VIAENE, Het Zevende
I CCI H, in: Tijdsch rift voor Gesch ie-
denis van Techniek en lndustriële
Cultuur, deel32, jg. 8, nr. 4. Gent,
vlAT, 1990

3.-Transactions of the First lnter-
national Congress on the
Conservation of lndustrial
Monuments, lronbridge, 1975
- W.KROKER, ll lnternational
Congress on the Conservation of
lndustrial Monuments, (SlCClM)
Transactions, Bochum, 1978
- M. NISSER (ed) The lndustrial
Monuments. lllth lCClH, Sweden,
30 may- 5 june 1978. Transactions
1 . National Reports: Europe exceqt
Scandinavia, North America and
Japan, Stockholm, 1978
- M. NISSER (ed) The lndustrial
Heritage (...) Transactions 3,

Stockholm, 1981
- M. SCOTT, E. PHILIP-
GLATIGNY (eds), ICCIH 81, 4e

Conférence lnternationale pour
l'Etude de la Mise en Valeur du
Patrimoine lndustriel. Vol. 1

Rapports Nationaux 1978-1981 ,

Parijs, 1981

L'Etude et la Mise en Valeur du
Patrimoine lndustriel. 4e Confé-
rence internationele, LYon-
Grenoble, Septembre 1981, Paris
1 985
- S. VICTOR, E. WRIGHT (eds),

lndustrial Heritage '84. National
Reports. The Vth ICCIH . Volume
1 . National Reports 1981-1984,
Washington, 1984
E. WRIGHT, R.M. VOGEL,
lndustrial Heritage '84.

Proceedings. The Vth lCClH,
Washington, 1985
- U. GEORGEACOPOL-WINI-
SCHOFER, P. SWITTALEK, M.

WEHDORN, lndustrial Heritage,
Austria 1 987 (Vlth ICCIH) 1 .National

Reports, 2. Transactions / Confe-
rence Papers and Results,Wenen,
'r990

- G. VANDERHULST (ed), lndustry,
Man and Landscape/lndustrie,
Homme et Paysage (Vllth ICCIH),
Brussel, TICCIH-Belgium, 1992.
Voorstelling van deze uitgave in

TlC, 1Ode jg. 3de trim. deel 39, P.
28-2e)

4.-De musea die deel uitmaken van
het Museu de la Ciència i de la
Tècnica de Catalunya of waar-
mee een samenwerkingsverband
bestaat zijn: Museu Moli PaPerer
de Capellades (Pau Casals
Capellades), Museu del Suro de
Palaf rugell (Tarongeta 31,
Parafrugell), Museu de la Fusta
d'Areu (Casa Escarré, Alins),
Museu de la Tècnica de Manresa
(Carretera Santpedor, Manresa),
Museu de la Colónia Sedó
(Esparraguera), Museu MuniciPal
d'Estampació Tèxtil de Premia
de Mar (Cami Ral, 54, Premia del
Mar), Museu Comarcalde I'Anoia
(Baixada de Sant Nicolau, 21,
lgualada), Museu dels Joguets
de Figueres (Rambla 10,
Figueres), Museu de l'Automóbil
Collecció Salvador Claret
(Caretera Nacional ll, km 706, Sils),
Museu del Ferrocarril de Vilanova
(Plaça d'Eduard Maristany,
Vilanova), Companyia d'Aigües
de Montcada, Museu de la
Mineria del Berguedà Sant
Gorneli-Cercs (Colónia Sant
Corneli, Cercs). Samen vormen
deze afdelingen een ecomuseum
dat een volledig overzicht biedt
van de geschiedenis van alle be-
drijfstakken in Catalonië.

5.-Hoofdzetel van het museum
Rambla d'Egara 270, 08221
Terrassa

6.-Associació del Museu de la
Ciència i de la Tècnica ¡

d'Arqueologia lndustrial de
Catalunya, Via Laietana 39, 08003
Barcelona

7.-Vapor Batlló, gebouwd 1868-

75, calle del Comte d'Urgell 187-
215, Barcelona

8.-Central Catalana d' Electrici-
tat, av. de Vilanova 12-14, arch.
Pere Falqués i Urpe, 1896-97

9.-Estació del Nord (1861, uil
breiding 1910-15), arch. P. Andrès
i Puigdoller

10.-Mercat del Born , carrer
Comerç 1 1-13, gebouwd 1873 naar
ontwerpvan Josep Fontseré i Mos-
tres en (ingenieur)José M. Cornet

11.- Estació de França, architect
P. de Muguruza en R. Duran
(lokettenzaal, ingenieur Andreu
Montaner (perronoverkappingen)

12.-Ca I'Aranyo, carrer Tanger
1 17-135, Barcelona

1 3.-Casarramora, carrer de Mèxic

36-44 (Montjuich-wijk), Barcelona

14.- B. COSTILLAS i PEREZ e.a.
La Colónia Güell. Modernisme i
lndustria, Argentona, L'Aixenador
Ed., 1992

15.-Garcia DOREL-FERRE e.a.

Un patrimoine à sauvegarder: les
colonies industrielles en
Catalogne, le cas de la Colónia
Sedó. ln: G. VANDERHULST,
lndustry, Man and Landscapeo.c.,
p.131-135

16.-Museu de la Pell de
Catalunya, Baixada de la Unió,
lgualada.
- Voor meer informatie bevelen we
de voortreffelijke (viertalige)
museumgids aan van Jordi ENRICH :
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Cal G ranotes, u n a abobe ri a de I seg I e
XVlll, a 1îth century tannery,
lgualada 1990

17.-Escola Universitària
d'Enginyera Tècnica (1894), San
Pau 6, Terrassa

18.-Vapor Amat, ook genoemd
Gondicionament Terrasenc, Ca
(=straat) l'lzard, 1917-17, archi-
tect Lluis MUNCUNILL

19.-CEHAPU, Vailehermoso 78,
28015 Madrid. Een uitstekend
overzicht van de activiteiten van
CEHOPU vindt men in: CEDEX,
Resumen annual 1991 (jaarver-
slag 1991), p.45-58

20.-CED EX-voorzitter: Felipe
MARTINEZ MARTINEZ, Alfonso
Xll, 3, 28014 Madrid. Op dit adres
kan een uitgebreide informatiemap
verkregen worden. CEDEX is uit-
gever van het tijdschrifl lngeniera
Civil, verkrijgbaar op hetzelfde
adres

21.-Zie Catalogo de
publicaciones MOPT 1992, ver-
krijgbaar op het volgend adres:
MOPT, Centro de publicaciones,
Paseo de la Castellana 67, 28071
Madrid

22.-Voor meer informatie en
publicatielijst: Collegio de
ingenieros de caminos, canales
y puertos, calle Almag ro 42, 2801 0
Madrid. Deze hogeschool is uit-
gever van het opmerkelijk tijdsch rift
CAUCE 2000, Revista cultural,
tècnica y profesional de los
ingenieros de caminos, canales y
pu ertos, verkrijgbaar op hetzelfde
adres

23.-gen uitstekend overzicht over
hel werk van diverse lokale groe-
peringen, maar ook over de toe-
stand van de industrieel-archeolo-
gische research in het buitenland
is: R.O. RODRIGUEZ, M. LOPEZ
GARCIA, J.M. SANTACREU

SOLER e.a., Arqueologia I ndustrial,
verschenen als speciaal nummer
van Revista de Cultura y cièncias
sociales,2de jg., nr. 1, 1992. Ver-
krijgbaarvia Distribuciones Busgosu,
Pol. lndustrial noS, nava 5. Roces.
33211 Gijn (SP)
-Voor het Baskenland vermelden
we het Muséo de la Técnica de
Euskadi (adres: Andicollano,
Lutxana-Barecaldo), de inventa-
rissen: Arqueologia lndustrial en
Bizkaia/Arqueologia lndustrial en
Gipuzkoa/Arqueologia lndustrial
en Alava door Maite IBAÑEZ
GOMEZ, A. SANTANA
EZKERRA en M. ZABALA
LLANOS, uigegeven door de
Baskische regering (Eusko
Jaurlaritza, Deiker), Bilbao, 1 990,
'1991 en 1992
- lnteressant is het tijdschrift
Ku ltu ra Tekn i koa, u itgegeven door
de Asoçiación Vasca del
Patrimonio lndustrial y de la
Obra Pùblica, Luchana 1, 5",
48008, Bilbao
- Tenslotte nog twee erg verzorg-
de publicaties: P. FERNANDEZ
LARRONDO, La Concordia-
Bilbao 1992, Bilbao, FEVE, 1992
(over de renovatie van een uniek
station) en l. IZARZUGAZA e.a.
La Encartada, S.A. Fàbrica de
Boinas, Bilbao, Diputación Foral
de Bizkaia, 1990 (een uitzonder-
lijk boek over één der laatste be-
drijfjes waar nog op traditionele
wijze Baskische mutsen vervaar-
digdworden)

2{.-Hoofdzetel: El Greco 4, Cuidad
Universitaria, 28040 Madrid

25.-Oe gezaghebbende arbeids-
socioloog Juan José CASTILLO
ALONSO, professor aan de
Facultad de Cièncias Politicas y
Sociologia van de Madrileense
universiteit (Campus de Smoaguas
28223 Madrid) kan in dit kaderver-
meldworden
26.-Oe degelijkste arch itectuurgids
voor Madrid is de tweedelige Guia
de arquitecturay urbanismode Ma-

drid, Madrid, Colegio Oficial de
Arquitectos de Madrid, 1984

27.-f àbrica de Cervezas El
Aquila, calle del General Lacy 25,
gebouwd 1900-1914 n.o.v.
Eugenio GIMENEZ CORERA en
Luis SAINZ de los TERREROS

28.-fàbr¡ca de Tabacos, archi-
tect Manuel de la BALLINA, gesi-
tueerd calle de Embajadores 53

29.- Wedstrijd' Bru n et g2', P re m i os
lnternacionales de Diseño
Ferroviario

30.-Ligging: calle de Santa
Engracia, 125-127

31.-zie TtC, 2de trim. 1992, nr.2
deel 38, p.27-36.
ln de 'Nafional Reports '92 wer-
den per vergissing van de uitgever
het verslag over Wallonië/Brussel
en over Vlaanderen los van elkaar
op twee verschillende plaatsen in
het boek geplaatst. De publicatie
is verkrijgbaar bij CEHOPU (adres
zie supra)

Fabrieksschoorsteen van de spinnerij-
wever| in de Colonia Sedó. De art nouveau
en de zi n voo r raff i nement drong om streeks
1900 door tot ¡n de Catalaanse
schoo rsteen arch itectu u r. Dit ex em plaar i s
wel een unicum in de streek (dia Jaume
Matamala).
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